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Proposition de loi insérant un
article 19quater dans la loi du 9 avril
1930 de défense sociale à l'égard des
anormaux, des délinquants d'habitude
et des auteurs de certains délits
sexuels, remplacée par la loi du
1er juillet 1964, en vue d'accorder au
ministère public un recours en cassa-
tion contre la décision de mise en
liberté rendue par la Commission
supérieure de défense sociale

Wetsvoorstel tot invoeging van een
artikel 19quater in de wet van 9 april
1930 tot bescherming van de maat-
schappij tegen abnormalen, gewoon-
temisdadigers en plegers van
bepaalde seksuele strafbare feiten,
vervangen bij de wet van 1 juli 1964,
teneinde het openbaar ministerie de
mogelijkheid te bieden cassatieberoep
in te stellen tegen een door de Hoge
Commissie tot bescherming van de
maatschappij genomen beslissing tot
invrijheidstelling

(Déposée par Mme Clotilde Nyssens) (Ingediend door mevrouw Clotilde Nyssens)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

La loi du 25 février 2003 insère dans la loi du
1er juillet 1964 de défense sociale un article 19ter, qui
dispose que le pourvoi en cassation contre la décision
de la Commission supérieure de défense sociale
confirmant la décision de rejet de la demande de mise
en liberté ou déclarant fondée l'opposition du pro-
cureur du Roi contre la décision de mise en liberté de
l'interné, ne peut être formé que par l'avocat de
l'interné.

De wet van 25 februari 2003 voegt in de wet van
1 juli 1964 een artikel 19ter in volgens hetwelk het
cassatieberoep tegen een door de Hoge Commissie tot
bescherming van de maatschappij genomen beslissing
die de beslissing tot afwijzing van het verzoek tot
invrijheidstelling van de geïnterneerde bevestigt of die
het verzet van de procureur des Konings tegen de
beslissing tot invrijheidstelling van de geïnterneerde
gegrond verklaart, alleen door de advocaat van de
geïnterneerde kan worden ingesteld.

L'auteur de la présente proposition entend élargir les
possibilités d'introduire un pourvoi en cassation au
ministère public. Dans le domaine de la libération
conditionnelle, la loi du 5 mars 1998 offre déjà la
possibilité au ministère public de réagir face à la
décision de mise en liberté prise par la commission de
libération conditionnelle.

De indiener van dit voorstel wenst de mogelijk-
heden om cassatieberoep in te stellen, uit te breiden
naar het openbaar ministerie. Voor de voorwaardelijke
invrijheidstelling biedt de wet van 5 maart 1998 het
openbaar ministerie al de mogelijkheid om te reageren
tegen de beslissing tot invrijheidstelling van de
commissie voor de voorwaardelijke invrijheidstelling.

En effet, l'article 12, alinéa 1er, de la loi du 5 mars
1998 relative à la libération conditionnelle et modi-
fiant la loi du 9 avril 1930 de défense sociale à l'égard

Immers, artikel 12, eerste lid, van de wet van
5 maart 1998 betreffende de voorwaardelijke invrij-
heidstelling en tot wijziging van de wet van 9 april
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des anormaux et des délinquants d'habitude, rempla-
cée par la loi du 1er juillet 1964, dispose que « les
décisions favorables ou non à l'octroi, à la révocation
ou à la révision, conformément aux dispositions de la
présente loi et de la loi du 18 mars 1998 instituant les
commissions de libération conditionnelle, sont sus-
ceptibles de pourvoi en cassation par le ministère
public et le condamné ».

1930 tot bescherming van de maatschappij tegen de
abnormalen en de gewoontemisdadigers, vervangen
bij de wet van 1 juli 1964, luidt : « Tegen de
beslissingen van de commissie om, overeenkomstig
de bepalingen van deze wet en van de wet van
18 maart 1998 tot instelling van de commissies voor
de voorwaardelijke invrijheidstelling, de voorwaarde-
lijke invrijheidstelling al dan niet toe te kennen, te
herroepen of te herzien, staat cassatieberoep open voor
het openbaar ministerie en de veroordeelde. »

Parallèlement à ce mécanisme, la présente proposi-
tion de loi vise à accorder au ministère public un
recours en cassation contre la décision de mise en
liberté rendue par la commission supérieure de défense
sociale en insérant un article 19quater dans la loi du
1er juillet 1964 de défense sociale à l'égard des
anormaux et des délinquants d'habitude et des auteurs
de certains délits sexuels.

Net zo wenst dit wetsvoorstel cassatieberoep open
te stellen voor het openbaar ministerie tegen een
beslissing tot invrijheidstelling van de commissie voor
de voorwaardelijke invrijheidstelling door een
artikel 19quater in te voegen in de wet van 1 juli
1964 tot bescherming van de maatschappij tegen
abnormalen, gewoontemisdadigers en plegers van
bepaalde seksuele strafbare feiten.

La présente proposition de loi est inspirée du
rapport annuel 2005 de la Cour de cassation (p. 153).

Dit wetsvoorstel is geïnspireerd op het jaarverslag
2005 van het Hof van Cassatie (blz. 161).

Clotilde NYSSENS.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet

Art. 2 Art. 2

Il est inséré dans la dans la loi du 9 avril 1930 de
défense sociale à l'égard des anormaux, des délin-
quants d'habitude et des auteurs de certains délits
sexuels, remplacée par la loi du 1er juillet 1964, un
article 19quater, rédigé comme suit :

In de wet van 9 april 1930 tot bescherming van de
maatschappij tegen abnormalen, gewoontemisdadigers
en plegers van bepaalde seksuele feiten, vervangen bij
de wet van 1 juli 1964, wordt een artikel 19quater
ingevoegd, luidende :

«Art. 19quater .— Les décisions favorables ou non
à la mise en liberté de l'inculpé prononcées par la
commission supérieure de défense sociale, conformé-
ment à la présente loi, sont susceptibles de pourvoi en
cassation par le ministère public.

«Art. 19quater.— Tegen de gunstige of ongunstige
beslissingen over de invrijheidstelling van de ver-
dachte, genomen door de Hoge Commissie tot
bescherming van de maatschappij overeenkomstig
deze wet, kan door het openbaar ministerie cassatie-
beroep worden ingesteld.

Si la commission octroie la mise en liberté
conformément à l'article 18, le pourvoi en cassation
est suspensif.

Indien de commissie de invrijheidstelling overeen-
komstig artikel 18 toestaat, heeft het cassatieberoep
schorsende kracht.
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Dans ce cas, le pourvoi en cassation doit être
introduit dans un délai de vingt-quatre heures à
compter du jour où la décision a été notifiée au
ministère public.

Het cassatieberoep dient dan te worden ingesteld
binnen een termijn van vierentwintig uur vanaf de dag
waarop de beslissing aan het openbaar ministerie werd
betekend.

Le dossier est transmis au greffe de la Cour de
cassation dans les quarante-huit heures à compter du
pourvoi en cassation.

Het dossier wordt binnen achtenveertig uur te
rekenen vanaf het cassatieberoep aan de griffie van
het Hof van Cassatie toegestuurd.

La Cour de cassation statue dans les trente jours à
compter du pourvoi en cassation, l'inculpé étant
pendant ce temps maintenu en détention. ».

Het Hof van Cassatie doet uitspraak binnen dertig
dagen, te rekenen vanaf het instellen van het cassa-
tieberoep, met dien verstande dat de verdachte
inmiddels opgesloten blijft. »

29 juin 2006. 29 juni 2006.

Clotilde NYSSENS.

67233 - I.P.M.
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